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HOROVO KACÍŘSTVÍ

 

 

Je čas legend.

 

Mocní hrdinové bojují o právo vládnout galaxii. Obrovské armády Císaře Země ji dobývají ve Velkém křížovém tažení – Císařovi nejlepší bojovníci už porazili nespočet cizích ras a vymazali je z tváře světa.

 

Začíná nový věk, v němž má lidstvo zavládnout nade všemi.

 

Na oslavu mnoha Císařových vítězství jsou budovány pevnosti ze zlata a lesklého mramoru. Na milionu planet se pořádají triumfy na počest slavných činů jeho nejmocnějších a nejsmrtonosnějších válečníků.

 

Ti první a nejpřednější z nich jsou primarchové, nadlidské bytosti, které vedou Císařovy armády Hvězdných pěšáků od vítězství k vítězství. Jsou skvělým a nepřekonatelným vrcholem Císařových genetických experimentů. Hvězdní pěšáci jsou nejzdatnější lidští vojáci, jaké kdy galaxie poznala, a každý z nich vydá v boji za víc než sto obyčejných mužů.

 

Hvězdná pěchota, rozdělená do obřích vojsk o desítkách tisíc bojovníků zvaných legie, dobývá pod vedením primarchů ve jménu Císařově galaxii.

 

Tím největším z primarchů je Horus zvaný Velkolepý, Nejjasnější hvězda, Císařův oblíbenec, který je pro něj jako vlastní syn. Je vojevůdce, vrchní velitel Císařových armád, podmanitel milionů planet a dobyvatel galaxie. V boji ani v umění diplomacie se mu nikdo nevyrovná.

 

Jeviště je připraveno


DRAMATIS PERSONAE

Císařovy děti

FULGRIM  primarcha

EIDOLON  lord velitel

VESPASIAN  lord velitel

JULIUS KAESORON  kapitán, 1. rota

SOLOMON DEMETER  kapitán, 2. rota

MARIUS VAIROSEAN  kapitán, 3. rota

SAUL TARVITZ  kapitán, 10. rota

LUCIUS  kapitán, 13. rota

CHARMOSIAN  kaplan, 18. rota

GAIUS CAPHEN  zástupce velitele Solomona Demetera

LYCAON  adjutant Julia Kaesorona

FABIUS  apotekarius

Železné ruce

FERRUS MANUS  primarcha

GABRIEL SANTAR  kapitán, 1. rota

CAPTAI BALHAAN  kapitán Ferru

Primarchové

HORUS  primarcha Synů Hora, vojevůdce

VULKAN  primarcha Salamandrů

CORAX  primarcha Havraní gardy

ANGRON  primarcha Požíračů světů

MORTARION  primarcha Gardy smrti

Další hvězdní pěšáci

EREBUS  první kaplan Nositelů slova

Imperiální armáda

LORD VELITEL THADDEUS FAYLE

Ne Astartes

SERENA D’ANGELUS  umělkyně a imagistka

BEQUA KYNSKÁ  skladatelka a harmonistka

OSTIAN DELAFOUR  sochař

CORALINE ASENECA  divadelní herečka

LEOPOLD CADMUS  básník

ORMOND BRAXTON  emisar administrata Terry

EVANDER TOBIAS  archivář Císařovy pýchy

Xenoťané

ELDRAD ULTHRAN  jasnovidec Ulthwé

KHIRAEN ZLATOHELM  přízračný lord Ulthwé


„To, co pro nás představuje zkoušku, nás vede k vítězství, a to, co nám způsobuje bolest srdce, nás naplní radostí. Protože jediné skutečné štěstí je v učení, zdokonalování a zlepšování se. Ničeho z toho bychom nedosáhli bez chyb, nevědomosti a nedokonalosti. Musíme projít temnotou, abychom dosáhli světla!“

—primarcha Fulgrim: Dosažení dokonalosti

 

 

„Dokonalosti lze dosáhnout, ne když už nelze něco přidat, ale tehdy, když už nelze nic ubrat.“

—Ostian Delafour: Muž kamene

 

 

„Jediné skutečné ráje jsou ty, které jsou pro nás ztraceny…“

—Pandorus Čeng, filozof ve službách autarchy 9. yndonéského bloku


Část první

DOKONALÝ VÁLEČNÍK


JEDNA

 

Recitál

Až do konce

Laeran

„Největším nebezpečím pro většinu z nás není, že bychom mířili příliš vysoko a svého cíle nedosáhli, ale že míříme příliš nízko a dosáhneme ho,“ říkával Ostian Delafour, když už byl výjimečně donucen mluvit o svém nadání. Načež se vždy skromně usmál a pokusil se opět ustoupit do pozadí právě probíhající konverzace, protože se ve světle obdivu cítil odhalený a pozornost jej uváděla do rozpaků.

Bezpečně se cítil jen zde, ve svém nepřehledném ateliéru, obklopený hromadami paliček, škrabek a dlát, když obratnými údery tesal mramor a vytvářel divy. Na chvilku odstoupil od kusu kamene, který stál uprostřed jeho dílny, a rukou si přejel přes své vysoké čelo až do kudrnatých černých vlasů a přeměřil pohledem výsledek svého úsilí.

Mramorový blok ve tvaru kvádru byl přibližně čtyři metry vysoký a jeho povrch byl zatím dlátem nebo škrabkou nedotčený. Ostian blok obešel a svýma stříbrnýma rukama přejel po jeho hladkém povrchu. Zmapoval si strukturu kamene a vytyčil si body, ve kterých začne tesat. Jeho sluhové ten blok přinesli z nákladního prostoru Císařovy pýchy už před týdnem, ale on si pořád ještě nebyl schopný představit si, jakým způsobem z něj vytvoří své mistrovské dílo.

Mramorový kvádr se dostal na vlajkovou loď Císařových dětí z dolů Proconnesus v Anatolské provincii, odkud pochází většina kamenných prvků císařského paláce. Byl ručně vytěžen z hory Ararat, drsné a špatně přístupné, ale bohaté na čistě bílý mramor. Jeho cena byla nevyčíslitelná a to, že jej mohla 28. expedice přivézt, umožnil pouze vliv primarchy Císařových dětí.

Věděl, že ho všichni mají za génia, on sám však tvrdil, že jeho ruce jsou pouhý prostředek, s jehož pomocí osvobozuje to, co už v mramoru žije. Jeho dovednost (skromnost mu nedovolila nazvat ji geniálním talentem) spočívala pouze v tom, že dokázal vidět již vyhotovený produkt, ještě než se mramoru dotklo dláto. Nezpracovaný mramor ukrýval podobu jakékoliv představy, která mohla umělce napadnout.

Ostian Delafour byl drobný muž s protáhlým, ale upřímným obličejem. Jeho úzké ruce s dlouhými prsty, které ukrýval pod stříbrným kovem lesknoucím se jako rtuť, si neustále nervózně pohrávaly se vším, co se do nich připletlo, jako kdyby jednotlivé prsty žily svým vlastním životem. Na sobě měl bílou halenu, pod ní oblek z černého hedvábí a košili v krémové barvě. Formálnost jeho oblečení kontrastovala s nepořádkem v dílně, ve které trávil většinu času.

„Teď jsem připravený,“ zašeptal.

„To doufám,“ odpověděl ženský hlas za jeho zády. „Bequa dostane hysterický záchvat, jestli se zpozdíme na její recitál, to přece víš.“

Ostian se usmál a řekl: „Ne, Sereno, měl jsem na mysli, že jsem připravený začít tesat.“

Otočil se, rozvázal si halenu a přetáhl si ji přes hlavu. Serena d’Angelus se přihnala do jeho ateliéru jako jedna z těch příšerných matriarch, které tak dobře hraje Coraline Aseneca. Znechuceně ohrnula ret při pohledu na rozházené nářadí, žebříky a lešení. Ostian věděl, že její ateliér je stejně čistý a úhledný, jako je ten jeho chaotický – na jedné straně barvy precizně vyskládané podle odstínu a tónu, na druhé straně čisté štětce a ostré špachtle, všechny jako nové.

Se svým nízkým vzrůstem a roztomilostí, s níž jí naprosto unikalo, co se na ní mužům tak líbí, byla Serena d’Angelus asi tou nejlepší malířkou řádu pamětníků. Někteří preferovali krajiny Kelana Rogeta, který cestoval společně s 12. expedicí Robouta Guillimana, ale Ostian tušil, že ona je daleko zručnější. 

Přestože si to sama nemyslí, pomyslel si a nenápadně pohlédl na dlouhé rukávy jejích šatů. 

Pro recitál Bequy Kynské si oblékla formální róbu z hedvábí v barvě mořské modři s neuvěřitelně utaženým zlatým páskem, který její ňadra ještě více vyzdvihoval. Havraní vlasy dlouhé až do pasu, které lemovaly její oválný obličej s tmavýma mandlovýma očima, nechala jako vždy rozpuštěné.

„Vypadáš úchvatně, Sereno,“ řekl.

„Děkuji, Ostiane,“ odpověděla Serena, zatímco se mu snažila narovnat límeček. „Zato ty vypadáš, jako by ses v tom obleku zrovna probudil.“

„To je dobré,“ zaprotestoval Ostian, když mu rozvázala kravatu, aby mu ji znovu řádně zavázala.

„Dobré nestačí, drahoušku,“ řekla Serena. „Jak jistě víš, Bequa se po recitálu bude chtít pochlubit, a nedovolím, aby říkala, že jí umělci udělali ostudu svým zanedbaným a bohémským zevnějškem.“

Ostian se zašklebil. „Ano, má dost matnou představu o užitém umění.“

 „To dělá ta její skleníková výchova v úlech Europy,“ řekla Serena. „A říkal jsi snad, že jsi připravený začít tesat?“

 „Ano,“ potvrdil Ostian. „Jsem. Už vidím, co je uvnitř, a teď to jen musím osvobodit.“

„No, jsem si jistá, že to lord Fulgrim velice rád uslyší,“ řekla Serena. „Slyšela jsem, že osobně žádal Císaře, aby tento kámen nechal dovézt až z daleké Terry.“

„Takže žádný stres…“ řekl Ostian, když se od něj Serena odvrátila, konečně spokojená, že vypadá jakžtakž reprezentativně. 

„To bude v pořádku, drahoušku. Ty a tvoje ruce ten kus mramoru brzy roztančíte.“

„A co tvoje práce?“ zeptal se Ostian. „Jak pokračuje ten portrét?“

Serena si povzdychla. „Pomalu, ale jistě. S veškerou vytížeností příprav k boji je těžké přimět lorda Fulgrima, aby mi seděl.“

Ostian si všiml, jak se Serena nepřítomně poškrábala na paži a pokračovala: „S každým přibývajícím dnem, kdy na tom nepracuji, vidím čím dál víc nedostatků. Myslím, že můžu začít od začátku.“

„Ne,“ řekl Ostian a utišil její ruce. „Přeháníš. To bude v pořádku. Jakmile lord Fulgrim porazí Laeřany, určitě ti bude pózovat, jak jen budeš potřebovat.“

Usmála se, ale Ostian si všiml náznaku přetvářky. Přál si, aby věděl, jak jí zlepšit náladu a napravit škody, které na sobě páchala.

Místo toho řekl: „No tak, nenechávejme Bequu čekat.“

Ostian musel uznat, že z Bequy Kynské, někdejšího dětského génia europských úlů, vyrostla krásná žena. Její divoké modré vlasy měly odstín jasné oblohy a její dokonalé rysy byly výsledkem kombinace vznešeného rodu a jemných plastických operací. Přeháněla to ale s obličejovou kosmetikou, což podle Ostiana jen škodilo její přirozené kráse. Pod jejími vlasy dokázal rozpoznat několik sluchových zesilovačů a několik tenkých drátků splývajících z temene její hlavy.

Beque se dostalo vzdělání v nejlepších akademiích Terry a začínala na nově založené Conservatoire de Musique – pravdou však bylo, že to pro ni byla ztráta času, jelikož ji učitelé nemohli naučit nic, co by nevěděla. Lidé z celé široké galaxie naslouchali jejím operám a harmonickým celkům. Její schopnost skládat hudbu byla jedinečná – dokázala pozvednout duši a svou energií rozvibrovat celé prostory.

Ostian se s Bequou setkal už dvakrát ještě před nástupem na Císařovu pýchu a pokaždé jej odpuzovala svým obrovským egem a nesnesitelně vysokým sebevědomím. Z nějakého neznámého důvodu se ale zdálo, že ona Ostiana zbožňuje.

Bequa, oblečená do vrstvených šatů v barvě svých vlasů, seděla o samotě na vyvýšeném pódiu na druhém konci koncertní haly. S hlavou skloněnou trůnila před několika multisymfonickými cembaly napojenými na pár zvukových projektorů, které byly rovnoměrně rozmístěny po hale. 

Koncertní síň byla prostorný sál obložený panely z tmavého dřeva a porfyrovými sloupy, osvětlený luminiscenčními koulemi nadnášenými gravitačními generátory. Jednu zeď pokrývala vitrážová okna znázorňující Astartes Císařových dětí v jejich purpurové zbroji, druhá zeď byla lemována mramorovými bustami, o kterých se říkalo, že je sochal sám primarcha.

Ostian si sám pro sebe udělal poznámku, že si je potom musí pořádně prohlédnout.

Po chvilce se do haly vměstnalo přibližně tisíc návštěvníků, někteří odění do béžových rouch řádu pamětníků, jiní ve strohých černých hábitech terranských adeptů. Ostatní na sobě měli tradičně šité brokátové vesty, pruhované kalhoty a vysoké černé boty označující imperiální šlechtu. Mnoho z nich se přidalo k 28. expedici právě proto, aby si poslechli Bequu.

V davu byli i imperiální vojáci – důstojníci s opeřenými helmami, kopiníci kavalerie ve zlatých kyrysech a kázeňští představení v dlouhých červených kabátech. Halu zaplavily barevné uniformy, cinkání šavlí a hlučné cvakání ostruh o naleštěnou dřevěnou podlahu.

Ostian, překvapený množstvím uniforem, řekl: „Kde všichni tito důstojníci berou čas na to účastnit se takových akcí? Nejsme náhodou ve válce s cizáky?“

„Na umění je čas vždycky, drahý Ostiane,“ odpověděla Serena a od jednoho z číšníků v livreji proplétajícího se davem si vzala dvě vysoké úzké sklenice šumivého vína. „Válka je sice krutá milenka, ale na Bequu Kynskou zdaleka nemá.“

„Pořád nechápu, proč tu vůbec musím být,“ stěžoval si Ostian, zatímco popíjel víno a vychutnával si jeho osvěžující říznou chuť.

„Protože tě pozvala a takové pozvání se neodmítá.“

„Ale já ji ani nemám rád,“ zaprotestoval Ostian. „Proč se vůbec obtěžovala zvát zrovna mě?“

„Přece protože tě má ráda, ty troubo,“ řekla Serena a hravě ho šťouchla loktem do žeber, „jestli víš, jak to myslím.“

Ostian si povzdechl. „Nedokážu si představit proč, vždyť jsem s tou ženskou sotva promluvil. Ne, že bych s ní mohl vůbec promluvit, aniž by šlo o oficiální setkání.“

„Věř mi,“ řekla Serena a položila mu svou jemnou ruku na paži, „chceš tady být.“

„Vážně? Tak to mi tedy vysvětli proč.“

„Ty jsi Bequu nikdy neslyšel hrát, viď?“ zeptala se ho Serena s úsměvem.

„Slyšel jsem její fonokasty.“ 

„Chlapče můj,“ řekla Serena a teatrálně předstírala mdloby, „pokud někdo na vlastní uši neslyšel hrát Bequu Kynskou, neslyšel nic! Budeš potřebovat hodně kapesníčků, protože budeš hodně brečet! Anebo ne, vem si sedativa, protože budeš tak uchvácen, až z toho budeš blouznit!“

„Dobře,“ řekl Ostian a tajně si přál, aby už byl zpátky v ateliéru se svým mramorem, „zůstanu.“

„Věř mi,“ zachichotala se Serena, „bude to stát za to.“

Hluk konverzace v síni začal postupně utichat. Serena ho chytila za ruku a prst si přiložila ke rtům. Ostian začal zjišťovat, proč najednou všichni utichli, až si všiml, že do koncertní haly vstoupila ohromná postava v bílém oděvu s dlouhými rozpuštěnými blonďatými vlasy.

„Astartes…“ vydechl Ostian. „Netušil jsem, že jsou tak obrovští.“

„To je první kapitán Julius Kaesoron,“ řekla Serena a Ostian v jejím hlase zachytil náznak namyšlenosti.

„Ty ho znáš?“

„Ano, požádal mě, abych vytvořila jeho podobiznu,“ zářila Serena. „Ukázalo se, že je milovníkem umění. Je to velmi příjemný muž, a navíc mi slíbil, že mi dá vědět, pokud by se pro mě naskytly nějaké příležitosti.“

„Příležitosti?“ zeptal se Ostian. „Jaké příležitosti?“

Serena neodpověděla. Světlo se ztlumilo a v sále se rozhostilo ticho. Ostian pohlédl na pódium, kde Bequa začala přejíždět rukama po klávesách cembala. Jak zvukové projektory přesně zesílily předehru, zaplavila ho najednou energie a pocity romantiky.

Pak začala vlastní produkce. Jakmile Ostian zaslechl bouři zhmotněné hudby, byly jeho antipatie k Beque rázem ty tam. Nejdříve slyšel kapky deště, potom se spustil symfonický vítr a pak z ničeho nic přišla průtrž mračen. Slyšel přívaly vody, ostrý vítr i dunění hromu. Vzhlédl ke stropu, zčásti očekávaje, že uvidí temné mraky.

Hudba se stupňovala, trombón, pronikavá pikola a hřmící tympány se vznášely a tančily ve vzduchu. Pomalu se přetvářely ve vášnivou symfonii, která svůj epický příběh vyprávěla pomocí tónů a emocí, jež probouzela. To si ale Ostian pamatovat nebude.

Vokáloví sólisté pěli za doprovodu orchestru, on však neviděl ani jedno, stoupající hudba volala po míru a radosti a bratrstvu lidstva.

Ostian cítil, jak se mu dojetím řinou po tvářích slzy, jen aby potom byla jeho duše uvržena do zoufalosti a následně znovu tažena vzhůru k ohromnému jásotu vyvrcholení silou hudby.

Pohlédl na Serenu a viděl, že i ona je na tom podobně. Najednou měl nutkání přivinout ji k sobě a sdílet s ní ty radostné pocity. Pohlédl směrem k pódiu, kde sebou Bequa házela jako smyslů zbavená. Safírově modré vlasy jí vlály okolo hlavy a její ruce přeskakovaly po klávesách jako dervišové.

Ostianovu pozornost najednou upoutal pohyb v přední řadě okouzleného publika. Spatřil, jak se nějaký šlechtic ve stříbrném kyrysu a vestě s vysokým límcem v barvách námořnické modři naklonil ke své společnici a něco jí šeptá do ucha. 

V tu chvíli hudba z ničeho nic ustala. Ostian zanaříkal, když byl ten nádherný koncert tak náhle přerušen. Absence hudby mu v srdci zanechala bolestnou prázdnotu a začal pociťovat neopodstatněnou nenávist vůči tomu buranskému šlechtici, který za všechno mohl.

Bequa vstala od svého nástroje. Hruď se jí zvedala vyčerpáním a ve tváři se jí zračila zlost. 

S plamenným pohledem zírala na šlechtice a řekla: „Pro taková prasata nehraji!“

Muž zbrunátněl a rozčileně se postavil. „Urazila jsi mě, ženská. Já jsem Paljor Dorji, šestý markýz klanu Terawatt a terranský šlechtic. Budeš mi prokazovat úctu, zatraceně!“

Bequa si odplivla na dřevěnou podlahu a řekla: „Jste, kdo jste, pouhou nehodou svého narození. K tomu, co jsem já, jsem se dopracovala sama. Na Teře jsou tisíce šlechticů, ale Bequa Kynská je jen jedna.“

„Požaduji, abyste pokračovala v hraní, ženská!“ řval Paljor Dorji. „Máte vůbec představu, koho všeho jsem musel podmáznout, abych se dostal k téhle expedici? A to všechno, jenom abych vás slyšel hrát.“

„Nevím, a ani mě to nezajímá,“ odsekla Bequa. „Génius, jako je ten můj, je hoden jakékoliv ceny. Zdvojnásobte ji, klidně i ztrojnásobte, pořád to nebude skutečná hodnota toho, co jste dnes večer slyšel. Ale to není podstatné, protože dnes už hrát nebudu.“

Sálem sborově zašuměl nesouhlas, diváci žadonili, aby pokračovala. Ostian zjistil, že se k nim přidal i on. Vypadalo to ale, že si Bequa Kynská bude stát za svým, dokud povyk nepřerušil mocný hlas, který se nesl ode dveří koncertní haly. „Madam Kynská.“

Všichni se za tím autoritativním hlasem rázem otočili. Ostianovi se zrychlil tep, když spatřil, kdo utišil publikum. Byl to Fulgrim, Féničan.

Primarcha Císařových dětí byl to nejdokonalejší stvoření, které Ostian kdy viděl. Jeho ametystová zbroj zářila, jako by zrovna vyšla z rukou zbrojíře, její zlaté lemování se třpytilo jako slunce a ozdobné rytiny na každém jejím plátu se stáčely do spirály. Z ramen mu splýval dlouhý, šupinatý plášť smaragdově zelené barvy, vysoký purpurový límec a orlí křídlo na levém nárameníku dokonale lemovaly jeho bledé rysy.

Ostian toužil vytesat Fulgrimovu tvář do mramoru. Věděl, že chlad kamene byl tím pravým pro zachycení primarchovy světlé pokožky, jeho širokých, přátelských očí, náznaku úsměvu okolo koutků úst a lesklých bílých vlasů, které mu sahaly až po ramena.

Spolu s ostatními padl na kolena v obdivu Fulgrimovy impozantnosti, zahanbený jeho dokonalostí, která pro něj byla nedosažitelná.

„Když nebudete hrát pro markýze, zahrála byste alespoň pro mě?“ požádal ji Fulgrim.

Bequa Kynská přikývla a hudba začala nanovo.

Bitva na Atolu 19 byla později označována jako malá úvodní šarvátka očisty Laeranu, taková poznámka pod čarou k tomu, co mělo opravdu přijít. Pro válečníky, kteří tvořili hrot kopí druhé roty Solomona Demetera z Císařových dětí, to však rozhodně bylo mnohem víc než šarvátka.

Ječící výboje žhavé, zelené energie, snášející se klikatou hlavní třídou, tavily kusy zdí i pláty zbroje postupující Hvězdné pěchoty, kamkoliv ji zasáhly. Hladové praskání ohně a svištění střel se mísily s tvrdým štěkotem bolterové palby a troubením rohů, které se neslo z korálových věží, když si Solomonovi Astartes probojovávali cestu klikatou ulicí, aby se spojili s rotou Maria Vairoseana.

Nad ním se jako ulity nějaké obrovské mořské příšery tyčily pokroucené věže z blyštivého korálu, provrtané hladkými norními děrami připomínajícími otvory v těle píšťaly nebo okaríny. Celý atol byl zformován ze stejně lehkého, avšak velice odolného materiálu. Jak se tyto útvary dokázaly vznášet nad rozsáhlými oceány, však bylo záhadou, kterou by adepti Mechanika velice rádi rozluštili.

Ze znepokojivě cizí architektury se ozývaly pronikavé výkřiky, až se zdálo, že to naříkají samotné věže, a odporný kovový zvuk plazících se cizáků bylo slyšet ze všech stran současně.

Solomon se přikrčil za zvlněný sloup z růžově žilkovaného korálu a zasunul nový zásobník do bolteru, jehož povrch i vnitřní mechanismus si vlastnoručně upravil. Kadence jeho bolteru teď byla jen o něco málo vyšší než standardního armádního, ten jeho se ale nikdy nezasekl. Solomon Demeter nepatřil k těm, kdo mají ve zvyku svěřovat svůj život něčemu, co nefungovalo skoro dokonale.

„Gaie!“ zavolal na svého zástupce, Gaia Caphena. „Kde ve jménu Féničana je Tantearonovo družstvo?“

Jeho poručík zavrtěl hlavou a Solomon zaklel. Věděl, že Laeřané letku vznášedel cestou k nim pravděpodobně napadli. Zatraceně, ti cizáci jsou vážně chytří, pomyslel si, vzpomínaje na bolestnou ztrátu křídla kapitána Aesona, která odhalila, že Laeřané jsou nějakým způsobem schopní nabourat se jim do voxové sítě. Už jen ta myšlenka, že nějací xenoťané dokážou rozpoutat v legii Astartes takovou zkázu, byla nemyslitelná a jen přiživila hněv Fulgrimových jednotek a zvýšila jejich snahu úplně je vyhladit.

Solomon Demeter byl Astartes každým coulem. Krátké tmavé vlasy zastřižené až těsně u lebky, pleť opálená září několika sluncí a soustředěné rysy napjaté na silných lícních kostech. Vzdal se přilby, aby zabránil Laeřanům dešifrovat jeho rozkazy přes voxovou síť, a také moc dobře věděl, že pokud jej zasáhne do hlavy jedna z laeranských zbraní, bude mrtvý s přilbou i bez ní.

Když teď věděl, že nemůže očekávat okamžitou podporu od vzdušných jednotek, bylo mu jasné, že to bude muset zvládnout tou horší cestou. Představa útoku bez řádné podpory na kritických místech byla sice proti jeho smyslu pro pořádek a dokonalost, nemohl však popřít, že improvizace s sebou nese také cosi vzrušujícího. Kterýsi z velitelů kdysi řekl, že je nevyhnutelnou skutečností, že musí často bojovat bez podpory, kterou by potřebovali, ale takové přesvědčení bylo kletbou většiny Císařových dětí.

„Gaie, budeme to muset zvládnout sami!“ křikl. „Postarej se, abychom měli dostatečnou krycí palbu!“

Caphen přikývl a za ostré gestikulace rukou začal rozdávat úsečné a jasné rozkazy oddílům rozptýleným mezi hromadami trosek, které se jen sotva daly nazývat přistávací zónou.

Za nimi ještě hořel vrak Hromovládce v místě, kde mu cizácká střela urazila křídlo. Solomon věděl, že to byl zázrak, že se pilotovi povedlo udržet letoun ve vzduchu dostatečně dlouho na to, aby doklouzal až na plovoucí atol. Při představě, že by se zřítili do nekonečného oceánu pod nimi, navždy ztraceni mezi zatopenými ruinami pradávné laeranské civilizace, mu po zádech přeběhl mráz.

Laeřané na ně už čekali a teď bylo nejméně sedm jeho válečníků mrtvých a už nikdy se zbraní nechopí. Solomon netušil, jak si vedou ostatní útočné jednotky, ale nemohl se ubránit myšlence, že na tom nejsou o moc lépe. Riskoval pohled zpoza sloupu, jehož výška byla zvláštně narušená křivkami, z nichž mu slzely oči, a lehce nesedícími rozměry. Vše na tomto korálovém ostrově si pohrávalo s jeho vnímáním. Hýřivá přemíra barev, forem a zvuků, která svou čirou šíleností útočila na jeho smysly.

Vepředu viděl široké náměstí, na němž byl spalující sloup čisté energie obklopený korálovým prstencem zářícím oslnivým světlem. Po atolu byly rozesety tucty podobně zvláštních sloupů energie a adepti Mechanika věřili, že se jedná o zařízení, která zabraňují, aby se atoly zřítily k zemi. 

Vzhledem k tomu, že na Laeranu nebyly větší pevniny, bylo obsazení těchto atolů pro zdar připravovaného vojenského tažení stěžejní. Korálové ostrovy pak budou sloužit jako předmostí a shromaždiště vojenských sil pro všechny následující útoky. Sám Fulgrim prohlásil, že sloupy energie, držící atoly ve vzduchu, musí být dobyty za každou cenu.

Solomon koutkem oka zachytil laeranské válečníky míhající se okolo základny energetického sloupu, jejich pohyby byly vlnivé a nadlidsky rychlé. První kapitán Kaesoron osobně pověřil druhou rotu zajištěním náměstí a Solomon složil přísahu ohni, že jej nezklame.

„Gaie, vezmi své muže doprava a probojujte se k tomu náměstí. Pořádně se kryjte. Určitě tam mají rozmístěné válečníky a budou se vás snažit zastavit. Thelonia pošli doleva.“

„A co vy?“ zakřičel na něj Caphen přes hluk střelby. „Kudy půjdete?“

Solomon se usmál. „Kudy jinudy než středem? Vezmu si Charosianovy muže, ale postarej se, aby Goldoara byl na své pozici, ještě než začneme postupovat. Nikdo se nebude hýbat, dokud nebudeme mít tak hustou krycí palbu, že bych se po ní mohl projít.“

„Ano, pane,“ řekl Caphen. „Promiňte mou troufalost, ale jste si jistý, že je to správné rozhodnutí?“

Solomon natáhl závěr svého bolteru a řekl: „Příliš se zabýváš tím, co přesně je ‚správné‘ rozhodnutí, Gaie. My musíme udělat dobré rozhodnutí, dotáhnout ho do konce a pak přijmout následky.“

„Když to říkáte, pane,“ řekl Caphen.

„To tedy říkám!“ zakřičel Solomon. „Tentokrát to sice asi nebudeme moci udělat přesně podle příručky, ale u Chemosu, uděláme to dobře! A teď předej rozkaz.“

Solomon počkal, až se jeho rozkazy dostanou ke všem válečníkům pod jeho velením, a přitom zase zažíval ten tolik známý pocit vzrušení, který se dostavoval před střetem s nepřítelem. Věděl, že Caphen neschvaluje jeho bezstarostný přístup, ale pevně věřil, že jedině tak budou válečníci schopni zlepšit se a přiblížit se o něco více dokonalosti, kterou představuje jejich primarcha.

Za jeho zády se objevil seržant Charosian obklopený svou jednotkou veteránů, která se kolem něho shromáždila ve stínu laeranského norního komplexu.

„Připraven, seržante?“ zeptal se ho Solomon.

„Samozřejmě, pane,“ odpověděl Charosian.

„Tak jdeme na to!“ zvolal Solomon, když uslyšel, že Goldoarovo družstvo spustilo krycí palbu z podpůrných zbraní. Štěkání a dunění střel těžkého kalibru burácející vpředu na ulici byl přesně ten zvuk, na který čekal. Vyklouzl z úkrytu a rozběhl se středem ulice rovnou k praskajícímu sloupu energie. 

Blesky smrtící zelené energie prolétávaly těsně kolem něj, ale Solomon věděl, že nejsou přesně mířené, protože krycí palba nedovolila cizákům vystrčit hlavy. Ze všech stran k němu doléhaly zvuky střelby svědčící o tom, že si Caphen i Thelonius musí cestu kupředu probojovat. Charosianovi veteráni Hvězdné pěchoty ho následovali a střelbou od boku přidávali váhu masivní palbě od Goldoary.

Právě když si začínal myslet, že by se mohli ke sloupu dostat bez úhony, Laeřané zaútočili.

Laeřané, shromáždění v jediné soustavě, byli jedním z prvních druhů, na který Císařovy děti zaútočily po svém odjezdu od Vlků Luny a triumfálním úspěchu na Ullanoru V. Sláva a jásot toho okamžiku jim stále ještě zněly v uších a pohled na tolik primarchů shromážděných na jednom místě byl už provždy vyrytý v jejich myslích jako živá, radostná vzpomínka.

Přesně jak řekl Horus, když se s Fulgrimem srdečně loučil: byl to konec, a zároveň nový začátek, protože Horus teď byl Císařovým regentem a vojevůdcem celé Imperiální armády. Teď, když se Císař vrátil na Terru, velel celé flotile, miliardám válečníků a síle schopné ničit celé planety.

Vojevůdce…

Byl to nový titul, vytvořený speciálně pro Hora, a musel si ještě najít cestu do myslí primarchů, kteří najednou zjistili, že se od nich čeká plnění rozkazů někoho, s kým si ještě donedávna byli rovni. 

Císařovy děti jeho jmenování uvítaly, protože Vlky Luny považovaly za své nejbližší bratry ve zbrani. Strašlivá nehoda při založení Císařovy děti málem zničila, ale Fulgrim a jeho legie povstali z popela jako fénix, silnější a odhodlanější. Tím si také Fulgrim vysloužil svou přezdívku ‚Féničan‘. Po celý ten čas, kdy znovu budoval svou legii, bojovali on a hrstka jeho válečníků po boku Vlků Luny, což trvalo už skoro sto let.

S přísunem nováčků z Terry a Fulgrimovy domácí planety Chemos se legie rapidně rozrostla a pod záštitou vojevůdce se stala jednou z nejničivějších válečných sil galaxie.

Sám Horus Fulgrimovu legii vychválil jako jednu z nejlepších jednotek, po jejichž boku měl tu čest bojovat.

Nyní, po desetiletích strávených ve válce, byly Císařovy děti dostatečně početné, aby se oddělily a vydaly se na své vlastní křížové tažení. Chtěly se prosadit v galaxii a poprvé za století se účastnily bitvy samostatně.

Legie dychtila prokázat své schopnosti a Fulgrim dal do znovuzrození této jednotky vše, aby vykompenzoval ztracený čas. Neustále hledal způsoby, jak posunout hranice Impéria a prokázat při tom odvahu a význam své legie.

K prvnímu kontaktu s Laeřany došlo, když jedna z průzkumných lodí 28. expedice objevila v blízké binární hvězdokupě důkazy o jiné civilizaci a dospěla k názoru, že se jedná o vyspělou kulturu. Ačkoliv se cizí rasa zpočátku nechovala k imperiálním silám nepřátelsky, reagovala násilně, když byly vyslány průzkumné lodě 28. expedice směrem k její domovině. Jakmile se imperiální lodě přiblížily k jádru soustavy, malá, ale mocná cizácká válečná flotila na ně zaútočila a zničila je do poslední bez jediné ztráty na své straně. 

Z toho mála informací, které se podařilo shromáždit, než došlo ke zničení průzkumné lodi, adepti Mechanika vyčetli, že si cizáci říkají Laeřané a že jejich technika je stejně vyspělá jako imperiální a v některých ohledech ji dokonce převyšuje.

Velká část laeranské společnosti sídlila na velkém počtu vznášejících se korálových atolů o velikosti města, rozmístěných v ovzduší vodní planety Laeran, která nesla všechny známky zatopení způsobeného táním ledovců. Z rozsáhlých moří, která pokrývala celý povrch planety, vykukovaly pouze špičky něčeho, co kdysi byly nejvyšší hory a budovy.

Administrátoři Rady Terry navrhli, že by se z Laeranu možná dal udělat protektorát Impéria, protože válka s tak vyspělou rasou by mohla být vleklá a nákladná.

Fulgrim tento návrh odbyl mávnutím ruky a proslulým výrokem: „Pouze lidstvo je dokonalé a je nepřípustné, aby nějaká cizácká rasa měla kulturu a technologii srovnatelné s naší. Ne, Laeřané si zaslouží jedině vyhladit.“

A tak započala očista Laeranu.


DVĚ

 

Fénixova brána

Orel bude vládnout

V ohni

Ze všech lodí 28. expedice byla Císařova pýcha ta nejvelkolepější. Po celé délce svého obrněného trupu byla vykládaná zlatem a její pancéřové pláty měly vínově rudou barvu. V doprovodu stíhaček, bitevních lodí, transportérů, zásobovacích lodí a vojenských přepravních plavidel obíhala safírově modrou planetu Laeran jako nádherná vlajková loď nějakého starodávného krále. 

Její kýl vyrobili loďaři z Jupiteru před sto šedesáti lety a na její konstrukci i výrobu dohlížel samotný hlavní fabrikátor Marsu osobně. Každá její součástka byla vyráběná ručně, aby odpovídala nepředstavitelně detailním specifikacím a nárokům a celý výrobní proces trval dvakrát déle, než je u plavidel podobných rozměrů běžné. To se ale dalo u vlajkové lodi primarchy III. legie Císařových dětí očekávat.

Formace 28. expedice byla přehlídkou vojenské nádhery, zakotvená nad Laeranem v učebnicovém rozmístění pro střežení, v rozestupech, které zajišťovaly, že nic nepřátelského se nedostane ani ven z planety, ani dovnitř, aniž by to Raptoři Imperiální flotily zachytili. Z laeranských lodí, které se ukázaly být pro průzkumné letouny expedice tak smrtící, teď byly vraky, vznášející se okolo prstenců šesté planety soustavy, zničené přesným použitím drtivé síly a Fulgrimových mistrných bojových schopností.

Přestože byla planeta známá pod názvem Laeran, její oficiálně přidělené označení bylo 28-3, protože to byla třetí planeta dobytá 28. expedicí. Přestože bylo toto označení, zejména vzhledem k zuřivému prvnímu střetu, poněkud předčasné, používali ho, neboť bylo prakticky jisté, že planeta bude nakonec dobyta.

Primarchovu vlajkovou loď střežily Andronius a Fulgrimova ctnost nesoucí fialovou a zlatou barvu Císařových dětí, z nichž každá se mohla pochlubit úctyhodným množstvím vybojovaných vítězství. Kolem přelétala hejna Raptorů, doprovázející významné osobnosti 28. expedice na Císařovu pýchu, protože teď, když byla laeranská flotila zničena, se primarcha chystal odhalit svoje plány ohledně vedení války.

První kapitán Julius Kaesoron nebyl člověk zvyklý na rozporuplné emoce, což činilo jeho nynější situaci krajně nepohodlnou. Ve své vojenské toze picta triumfální purpurové barvy a rudé lacerně působil vskutku impozantně. Zrovna pochodoval svižným krokem směrem k Heliopoli, doprovázený svým pobočníkem Lycaonem a družinou nosičů, kteří nesli jeho přilbu, meč a dlouhý plášť.

Kolem krku měl pověšený přívěsek z ohnivého jantaru, uhnízděný mezi svaly vytepanými na zlatém hrudním plátu jeho zbroje. Na jeho vznešených rysech nebylo ani známky po znepokojení. Kdyby ano, mohlo by se zdát, že snad pochybuje o rozhodnutí svého primarchy, a to bylo nemyslitelné.

Procházeli širokou procesní chodbou s bledými zdmi z chladného mramoru a vysokými onyxovými sloupy, jejichž povrch pokrývala zlatá písmena textů popisujících vyhrané bitvy a slávu dobytou při Velkém křížovém tažení. Císařova pýcha měla být Fulgrimovým odkazem budoucím generacím, historie Impéria vytesaná do samotných kostí jejích zdí. 

Procesní chodbu lemovaly sochy hrdinů legie a zlatem rámovaná umělecká díla kronikářů expedice, která těm chladným chodbám dodávalá tolik potřebnou barvu.

„Spěcháme?“ zeptal se Lycaon, jehož naleštěná zbroj vrhala odlesky na všechny strany. Nutno dodat, že zdaleka ne tolik jako zbroj prvního kapitána. „Měl jsem za to, že lord Fulgrim přislíbil, že s představením svého plánu počká, než dorazíte.“

„To řekl,“ odsekl Julius a k překvapení nosičů přidal do kroku, „ale jestli máme vykonat to, co od nás očekává, čím dřív budu dole na 28-3, tím lépe. Jeden měsíc, Lycaone! Chce Laeran ovládnout za jediný měsíc!“

„Muži jsou připraveni,“ sliboval Lycaon. „Zvládneme to!“

„Nepochybuji, že to zvládneme, ale ztráty budou vysoké. Možná až příliš.“

„Bouřliváci jsou připraveni ve svých vyloďovacích modulech a čekají jen na váš pokyn.“

„Já vím,“ přikývl Julius, „musíme ale počkat na primarchův rozkaz.“

„I přesto, že hrot kopí kapitána Demetera už odstartoval?“ zeptal se Lycaon. Jak kráčeli chodbou, míjeli pravidelně rozestavěné Císařovy děti vyzbrojené zlatými pily. Přestože válečníci Astartes stáli nehnutě jako sochy, připravenost k boji z nich přímo čišela.

„I přesto,“ přisvědčil Julius. „Nebylo by politické zahájit tažení bez řádné konzultace s ostatními důstojníky expedice. Proto je Demeterův předvoj spíše průzkum než první útok.“

Lycaon pokrčil rameny a zavrtěl hlavou. „Co je nám do expedice? Rozkazy dává primarcha a expedice je musí poslouchat. Jenom jeho pokyny jsou řádné a správné.“

Přestože s Lycaonem souhlasil, Julius neodpověděl, rozmrzelý, že to není on, kdo dole na planetě vede válečníky. Poslechl si první voxová hlášení Solomona a Maria, kteří v tuto chvíli stále svádějí těžké boje ve snaze ovládnout plovoucí zemskou masu známou jako Atol 19. Záplava hlášení o ztrátách v něm rozdmýchávala vztek.

Primarcha si však vyžádal jeho přítomnost na válečné poradě, kde se chystal oznámit, jakým způsobem budou akce 28. expedice proti cizákům probíhat. A takové rozkazy se musí plnit.

Julius už sice věděl, co hodlá Fulgrim veteránům flotily odhalit, ale troufalost a rozsáhlost toho návrhu mu stále vyrážely dech. Člověk nemusel být prvním kapitánem Císařových dětí, aby věděl, jaké budou jejich reakce.

„Konec diskusí, Lycaone, už jsme tady,“ řekl, když došli k velké Fénixově bráně, vysokému bronzovému vchodu s vyobrazením Císaře, jak symbolicky dekoruje Fulgrima imperiálním orlem. Přestože byl orel Císařův osobní symbol, nakázal Fulgrimovi, aby jej jeho legie nosila na zbroji na znamení jeho uznání. Tato čest, které se Císařovým dětem dostalo, byla nezměrná. Když Julius spatřil Fénixovu bránu, v hrudi pocítil záchvěv pýchy. Rukou lehce přejel po vyrytém znaku orla na svém hrudním plátu.

Před Fénixovou bránou stála stráž, která se příchozím hluboce uklonila a srazila kopí. Poté se obrovské bronzové listy brány začaly rozhrnovat, načež je zaplavilo bílé světlo a zevnitř se ozval hluk konverzace. 

Julius s respektem pokynul strážím a prošel branou do Heliopole.

Solomon strčil bolter přímo do tváře stvůře, která se po něm vrhla s roztaženými drápy, připravená ho rozpárat. Prstem stiskl spoušť a z hlavně zbraně vylétlo krupobití projektilů. Jeho fialovozlatou zbroj pokropily jiskry a potřísnila žlutá krev, když se stvůra rozprskla a zhroutila se v hromadě cárů vedle něj. Nahradily ji ale další a náměstí brzy ožilo jejich mrštnými, ohebnými těly a bojujícími Astartes. 

Laeřané se vzhledem značně lišili jeden od druhého, jejich biologická podoba byla v různých válečných zónách odlišná a zjevně přizpůsobená konkrétním bojovým podmínkám. Za tu krátkou chvíli, co strávil na mořské planetě Laeran, už Solomon viděl okřídlené, vodní a nejrůznější variace základní podoby Laeřanů. Nevěděl, jestli to jsou různé genetické mutace, nebo cíleně vytvoření bojovníci, a bylo mu to jedno.

Tito konkrétní Laeřané byli vysoká, ohebná monstra s hadí spodní částí těla, typickou pro všechny Laeřany, a svalnatými hrudníky krytými stříbrnou zbrojí, ze které vyrážely dva páry končetin. Každá z horních paží třímala dlouhou čepel zahalenou výboji energie, elegantně zahnutou do tvaru šavle. Na spodních pažích měly nasazené praskající rukavice, které střílely smrtící blesky zelené energie.

Měli cibulovité hmyzí hlavy s lesklýma, složenýma očima a cvakajícími kusadly, ze kterých při útoku vycházel pronikavý skřek. Solomon se otáčel na místě a pálil ze svého bolteru po každém vlnícím se těle, které se zrovna vyplazilo z cizácké konstrukce vytesané v tvrdém korálu atolu. Veteráni, kteří ho doprovázeli, se seskupili do obloukové formace s ním v čele. Na každé kroku přesunu se pohybovali tak, aby drželi přidělené pozice, a zatlačovali Laeřany zpět k praskajícímu sloupu energie uprostřed náměstí.

Vzduchem létaly střely z bolterů a kusy korálu roztříštěného explozemi. Císařovy děti nezadržitelně postupovaly hlouběji do ječících ruin vznášejícího se města. Bez voxového spojení neměl Solomon ani tušení, jak si vedou Caphen nebo Thelonius, věřil však, že je jejich schopnosti a odvaha v boji nezradí. Solomon se osobně za oba zaručil a případné selhání by proto padalo na jeho hlavu. 

Z přehlédnuté nory zasršely zelené blesky a tři Astartes se svalili na zem, jejich zbroj i tělesné tkáně se rozpouštěly působením elektrochemické energie.

„Nepřítel z boku!“ zařval Solomon a jeho válečníci okamžitě zareagovali, připraveni se s hrozbou vypořádat. Jen co se Laeřané vyhrnuli ze svého úkrytu, přivítala je disciplínovaná salva z bolterů Císařových dětí, neustále střídajících pozice, aby zatímco jedni přebíjejí, druzí udržovali palbu. 

Solomon pyšně sledoval, jak bojují s bezchybnou vojenskou kázní, ve které se jim žádná jiná legie nevyrovná. Zběsilá zuřivost Russových Vlků ani bláznivé předvádění se Chánových Jezdců nebyl jejich styl. Fulgrimova legie bojovala s chladným, klinicky přesným použitím síly a disciplíny.

Po Solomonově pravici se objevil hřibovitý oblak mohutné exploze a uslyšel dunění tříštících se korálů, jak se ulitovitá věž zřítila v prachu a ohni a její odporné rohy konečně umlkly, rozbité na kusy. Oblouková formace Císařových dětí se posunula dobrých čtyřicet metrů na náměstí, do samotného centra kráteru, na otevřené prostranství zasypané sutí.

Oblak žhnoucí energie byl tak blízko, že cítil jeho žár, a zatímco vydával rozkazy svým bojovníkům, aby se rozprostřeli kolem něj, Laeřané obnovili útok a jejich svíjející se těla klouzala s neuvěřitelnou rychlostí po troskách jejich domovů. Šlehající blesky zeleného světla a střely z bolterů křižovaly náměstí a oslepující výbuchy trhaly vzduch v místech, kde se výstřely vzájemně anihilovaly.

Kypící příboj cizáků se valil na Císařovy děti, jejich hadovitá těla se pohybovala po nerovném terénu nadlidskou rychlostí a Solomon věděl, že čas palby skončil. Opatrně odložil bolter na zem a z pochvy na zádech vytáhl rotomeč.

Stejně jako bolter, i meč si pod přísným dohledem Maria Vairoseana ve zbrojnicích Císařovy pýchy sám upravil. Čepel a jílec byly prodloužené, aby měly delší dosah a dovolily mu tak držet rotomeč obouručně. Záštita měla podobu roztažených křídel a konec jílce zdobila majestátní orlí hlava.

Stiskl aktivační tlačítko rotomeče a zařval: „Tasit!“

Stovky naleštěných čepelí se zaleskly na slunci, jak formace Císařových dětí tasila své meče jedním naučeným pohybem.

Astartes vykročili kupředu, aby se v záplavě stříbrných zbrojí a praskajících laeranských mečů utkali s nepřítelem tváří v tvář. Ocel kovaná na Marsu se střetla s cizáckými meči s jiskrným řinčením, které se rozléhalo po celém městě.

Solomon se přikrčil pod úderem namířeným na jeho hlavu, otočil se na patě, a než ho cizák stačil zasáhnout druhým mečem, bodl ho do mezery mezi hrudním plátem a spodní částí těla. Zuby jeho rotomeče se zakously do cizákovy tvrdé páteře, Solomon zatlačil meč směrem dopředu a rozřízl netvora na dvě poloviny. 

Jeho válečníci, jistí si svou převahou a s vědomím, že je jejich velitel s nimi, bojovali s naprostým klidem. Solomon vytrhl meč z mrtvého cizáka a vyrazil kupředu, následován svými bojovníky sveřepě rozdávajícími smrtelné zásahy na všechny strany.

První varování, že je něco špatně, přišlo spolu se zemětřesením, které jim s duněním rozvibrovalo půdu pod nohama. Pak se najednou svět posunul a země se naklonila na stranu. Solomon byl sražen na zem a kutálel se dolů po nakloněném náměstí do jednoho z kráterů pokrývajících celé bojiště. 

Rychle se vzchopil a proskenoval bezprostřední okolí ohledně potenciálních hrozeb, ale nic nenašel. Shora k němu doléhaly zvuky bitvy a z obou stran slyšel, jak střelba blížící se k náměstí sílí. Pokud podezření Mechanika byla správná a sloupy energie opravdu drží atol ve vzduchu, bylo pravděpodobné, že někde jinde na atolu došlo ke zničení jednoho nebo několika těchto sloupů. 

Solomon vyskočil na nohy, meč zasunul zpět do pochvy a začal šplhat po strmém kamenitém svahu ven z kráteru. Když se blížil k okraji jámy, zježily se mu chloupky vzadu na krku. Vzhlédl právě ve chvíli, kdy se nad ním objevila silueta laeranského válečníka. 

Sáhl po meči, ale než jej stačil tasit, Laeřan se na něj vrhl.

Ačkoliv měl Julius Kaesoron tu čest navštívit Heliopoli už mnohokrát, stále mu vyrážela dech svou krásou a majestátností, svými zdmi z bledého kamene nesoucími tíhu rozsáhlé kopulovité místnosti a mramorovými sousošími na zlatých podstavcích. Složité mozaiky, položené tak vysoko, až byly jejich detaily sotva viditelné, plnily stropní kazety dómu a mezi vroubkovanými pilíři ze zeleného mramoru byly nataženy dlouhé, hedvábné standarty fialovozlaté barvy.

Středem kopule prosvítala do místnosti záře hvězd, odrážející se od černé terasové dlažby Heliopole. Do malty byly zasazené mramorové a křemenné úlomky, které byly poté vybroušené do lesklého, hladkého povrchu. Dlažba tak připomínala třpytivé, černé zrcadlo, blyštivé jako samotná nebesa. V jeho jasu tancovala smítka prachu, vzduch plnila kouřová vůně vonných olejů.

Po celém obvodu Fulgrimovy zasedací místnosti se táhly stupňovité řady mramorových lavic. Bylo tu místo pro dva tisíce lidí, ale válečné porady se účastnila sotva čtvrtina. Uprostřed sloupu hvězdného světla stálo křeslo z naleštěného černého mramoru, odkud lord Fulgrim naslouchal oficiálním žádostem svých válečníků a přijímal delegace. Přestože primarcha toto shromáždění ještě nepoctil svou přítomností, bylo i jeho prázdné křeslo mocným symbolem.

Julius viděl, že na mramorových lavicích jsou už usazení důstojníci z různých vojenských jednotek 28. expedice, a vykročil, aby se posadil v nejnižší řadě. Pokynutím hlavy zdravil muže, jejichž tváře znal, a všímal si jejich ostražitých pohledů na jeho rudý plášť s kápí a šněrováním. Ti, kteří sloužili u Císařových dětí už nějakou dobu, věděli, že tato lacerna značí válečníka chystajícího se do bitvy.

Julius jejich zírání ignoroval, a než se usadil, vzal si od svých nosičů helmu a meč. Rozhlédl se po místnosti. Nejnižší řady Heliopole, indikující vysoké postavení, byly plné důstojníků Imperiální armády ve stříbrných a rudých barvách.

Lord velitel Fayle seděl uprostřed houfu sluhů a adjutantů. Byl to přísný muž se silně zjizvenou tváří, vyztuženou ocelovým plátem, který zakrýval její levou stranu. Julius s ním sice nikdy nemluvil, ale jeho reputace ho předcházela. Byl to schopný generál, přímočarý řečník a nemilosrdný, neúprosný voják.

V prostředních řadách, za armádními důstojníky, seděli adepti Mechanika, kteří se v jasně osvětlené Heliopoli očividně necítili zrovna pohodlně. Jejich rysy zakrývaly kápě jejich hábitů a Julius si nemohl vzpomenout, jestli někdy vůbec některého z nich viděl bez kápě přes obličej. Pobaveně potřásl hlavou nad hloupými tajnostmi a rituály, kterými se na každodenní bázi obklopovali.

Po boku Mechanika seděli pamětníci, zamlklí lidé v béžových rouchách, kteří něco neustále zaznamenávali do otrhaných zápisníků a datatabletů nebo křídou črtali na bílé papíry. Tisíce největších umělců, autorů a básníků Impéria se rozdělily do jednotlivých expedičních flotil, aby zdokumentovaly velkolepé úspěchy Velkého křížového tažení. Dostávalo se jim však rozporuplného uvítání. Jen málokdo v legiích jejich snahy oceňoval. Sám Fulgrim o nich však prohlásil, že jsou obrovským přínosem, a umožnil jim přístup i ke svým velmi osobním a střeženým obřadům.

Lycaon, který sledoval Juliův pohled, si odplivl. „Pamětníci. K čemu jsou písmáci a jim podobní dobří na válečné poradě? Podívejte se, jeden z nich si s sebou dokonce vzal malířský stojan!“

Julius se usmál a řekl: „Možná se snaží zachytit slávu Heliopole pro budoucí generace, příteli.“

„Russ má pravdu,“ řekl Lycaon. „Jsme válečníci, ne náměty pro básně a portréty.“

„Honba za dokonalostí nekončí u vojenské disciplíny, Lycaone. Zahrnuje i umění, literaturu a hudbu. Zrovna nedávno jsem měl tu čest slyšet recitál Bequy Kynské. Moje srdce plesalo radostí nad tak nádhernou hudbou.“

„Že vy jste zase četl poezii?“ zeptal se Lycaon a káravě zakroutil hlavou.

„Když mám příležitost, rád se ponořím do četby Imperiálních zpěvů od Ignace Karkasyho,“ přiznal Julius. „Měl bys to také někdy zkusit. Trocha kultury by ti jenom prospěla. Sám Fulgrim má ve svých komnatách sochu od Ostiana Delafoura a o Eidolonovi se zase říká, že má nad postelí pověšenou krajinu Chemosu namalovanou Kelandem Rogetem.“

„Nikdy! Eidolon?“

„Říká se to,“ přikývl Julius.

„Kdo by to byl řekl?“ zamyslel se Lycaon. „Tak či tak, já zůstanu raději u zdokonalování se ve válce, pokud by vám to nevadilo.“

„Tvoje škoda,“ řekl Julius. Lavice ve vyšších řadách Heliopole se plnily lidmi – písaři, notáři a funkcionáři, kteří sloužili těm poblíž zdroje moci.

„Velká účast,“ poznamenal Lycaon.

„Bude mluvit primarcha,“ řekl Julius. „To vždycky přitáhne obdivovatele.“

Jako kdyby vyslovení jeho jména byla narážka pro jeho výstup, Fénixova brána se rozevřela a primarcha III. legie vešel do Heliopole.

Fulgrim přicházel v obležení vyšších lordů velitelů a všichni shromáždění válečníci, adepti i písaři okamžitě vstali a sklonili před tou impozantní postavou a dokonalým válečníkem v úctě hlavy.

Julius se postavil také a jeho předchozí neklid najednou nahradilo vzrušení, že opět vidí svého milovaného primarchu. Heliopoli rázem zaplavila vlna potlesku a výkřiků: „Féničan!“ Projevy radosti utichly, až když je Fulgrim ukončil zvednutou dlaní.

Primarcha byl oděný v dlouhé splývavé tóze světle krémové barvy a u boku se mu rýsoval tmavý železný jílec meče, Ohnivé čepele, v pochvě z naleštěné fialové kůže. Na hrudi měl zlatou nití vyšitá orlí křídla a tenká obruč z lazuritu bránila jeho stříbrným vlasům, aby mu padaly do tváře. Dva z nejlepších válečníků legie, lord velitel Vespasian a lord velitel Eidolon, kráčeli těsně za primarchou. Oba vojáci byli oblečeni v prostých, bílých tógách s drobným motivem orla na pravé straně hrudi. Julius se v jejich přítomnosti narovnal, inspirován jejich přísným vojenským držením těla. Eidolon shlížel na shromážděné válečníky s nezájmem, zatímco Vespasianovo rozpoložení bylo z jeho dokonalých, klasických rysů naprosto nečitelné. Oba lordi velitelé byli ozbrojeni – Vespasian měl meč zasunutý v pochvě u boku a Eidolon kladivo položené přes rameno.

Julius cítil napětí v sále, všichni netrpělivě čekali na Fulgrimův proslov.

„Přátelé,“ začal Fulgrim a posadil se před shromážděné válečníky. Jeho bledá tvář zářila v dopadajícím světle. „Těší mne, že jste se tu sešli. Od poslední války uplynula velmi dlouhá doba, ale teď máme šanci to napravit.“

Přestože věděl, co bude následovat, pociťoval Julius narůstající vzrušení. Všiml si, že i obvykle ironický Lycaon se začal usmívat od ucha k uchu, když primarcha promluvil.

„Nacházíme se na oběžné dráze planety obývané nebezpečnými tvory, kteří si říkají Laeřané,“ pokračoval Fulgrim. Jeho hlas už pozbyl cthonickou drsnost, kterou pochytil během společných bojů po boku vojevůdcových Vlků Luny. Nyní se mu v každé hlásce odrážel kultivovaný přízvuk Staré Terry. Julia primarchovo zabarvení hlasu a kadence slov naprosto uchvátily. „A jaká to je planeta! Planeta, která by měla podle ctěných představitelů Mechanika nevyčíslitelný přínos pro tažení našeho Císaře, pochváleno buď jeho jméno.“

„Pochváleno buď jeho jméno,“ ozvalo se sborově.

Fulgrim přikývl a pokračoval: „Taková planeta by pro nás měla obrovskou hodnotu, ale její cizáčtí obyvatelé se nehodlají dělit o poklad, který jim nadělila slepá štěstěna. Odmítají vidět zářný osud, který nás provází hvězdami, a dali nám jasně najevo, že námi pohrdají. Naše pokusy o mír se setkaly jen s agresí z jejich strany, a proto si naše čest žádá, abychom odpověděli stejně!“

Heliopolí zahřměly rozzlobené výkřiky. Fulgrim se usmál a sepjal ruce na hrudi na znamení díků za jejich loajalitu. Když jásot a křik utichly, všiml si Julius, že se lord velitel Fayle postavil a uklonil se primarchovi.

„Smím?“ zeptal se odvážně voják hlubokým hlasem, překypujícím zkušenostmi.

„Zajisté, Thaddeusi. Ty jsi můj nejoblíbenější spojenec,“ odpověděl Fulgrim a na Fayleově neúprosné tváři se objevil výraz potěšení, že ho primarcha oslovil křestním jménem.

 Julius se pousmál, když si vzpomněl, jak Fulgrim umí na úvod zalichotit, aby poté dotyčného zahrnul fakty a nepříjemnými pravdami.

„Děkuji, můj lorde,“ začal Fayle a opřel se o své sukovité ruce. Zatímco Thaddeus Fayle hovořil, mikroskopické částečky krystalků poletujících ve sloupu světla se soustředily výhradně na velitele armády a zahalily jej do pronikavého třpytu. „Možná byste mi mohl něco objasnit.“

Fulgrim se usmál, v temných očích mu zahrálo pobavení. „Pokusím se osvětlit veškerou tvou nevědomost.“

Faylea se skrytá urážka sice dotkla, ale pokračoval. „Zavolal jste si nás sem na válečnou poradu, kde se má rozhodnout, co se bude dít s 28-3. Je to tak?“

„Ano, to je pravda,“ odvětil Fulrgim. „Cítím, že bych takové rozhodnutí neměl učinit bez vašich rad.“

„Tak proč jste už vyslal válečníky na planetu?“ zeptal se Fayle s působivou dávkou odhodlání. Většině smrtelníků stačila jen primarchova přítomnost, aby se z nich stali blábolící idioti. Thadddeus Fayle s ním však mluvil jako s jedním ze svých podřízených. Julius cítil, jak v něm s každým dalším projevem tohoto buranského chování narůstá hněv.

„Rada Terry prý rozhodla, že by s sebou podmanění Laeřanů neslo obrovské ztráty a trvalo by příliš dlouho. Zaslechl jsem něco o deseti letech,“ pokračoval Fayle. „Neprobíralo se náhodou dokonce, že by se z nich mohl udělat imperiální protektorát?“

Julius si při kladení těchto otázek nemohl nevšimnout ve Fulgrimově tváři slabých, ale jednoznačných náznaků zlosti. Muselo mu být přece jasné, že jsou si všichni členové expedice probíhajícího útoku na Atol 19 vědomi, takže byl podobný výslech nasnadě.

Tohle je cena za pěstování otevřenosti mezi veliteli expedice, uvědomil si Julius.

„Něco takového se skutečně probíralo,“ přisvědčil Fulgrim, „ale nebylo to dostatečně zdůvodněné a zároveň se nebralo v potaz, jak velkou cenu ta planeta pro Impérium má. A co se týče probíhajícího útoku, jeho cílem je získat podrobnější informace o válečných možnostech Laeřanů.“

„To už ale přece muselo bohatě ukázat zničení našich průzkumných lodí, můj pane,“ řekl Fayle. „Zdá se mi, že jste se rozhodl pro válku i bez naší konzultace.“

„A co z toho, lorde veliteli?“ zeptal se ho Fulgrim, jemuž plály oči vztekem. „Vy byste snad ustoupil před drzostí téhle xenoťanské rasy? Chtěl byste, abych pošpinil svou čest a vyhnul se boji jen proto, že může být nebezpečný?“

Když lord velitel Fayle zaslechl Fulgrimův tón, zbledl a uvědomil si, že zašel příliš daleko. „Ne, můj pane. Moje jednotky jsou vám k dispozici jako vždy,“ řekl.

Fulgrimův výraz rychle přešel ze zlosti ke smířlivosti a Julius věděl, že tímto svým promyšleným výbuchem odvedl Faylovu pozornost, aby se přestal vyptávat. Fulgrim už měl dávno dokonalý plán války připravený a nehodlal z něj ustoupit kvůli pochybnostem nějakých smrtelníků.

„Děkuji vám, lorde veliteli,“ řekl Fulgrim, „a omlouvám se za svou příkrost. Máte právo se na takové věci ptát. Ne nadarmo se říká, že charakter člověka se dá posoudit spíš podle jeho otázek, nikoliv podle odpovědí.“

„Nemusíte se mi omlouvat,“ zaprotestoval Fayle, znepokojený představou, že rozčílil primarchu. „Neměl jsem právo takto mluvit.“

Fulgrim mu pokývl na znamení, že omluvu přijímá: „Jste laskav, Thaddeusi, ale už na to zapomeňme. Jsme tu za účelem vyřešit válku, nebo ne? Připravil jsem misi, která nám získá Laeran, a přestože si vašich rad vážím, tohle je přesně ta válka, pro kterou byli Astartes stvořeni. Za okamžik vám vysvětlím podrobnosti, ale protože už je nejvyšší čas, doufám, že mi prominete, ale dovolím si nejdříve vypustit své válečné psy.“

Primarcha upřel zrak na něj a Julius cítil, jak se mu pod pohledem Fulgrimových inkoustově černých očí zrychluje tep. Věděl, jaká otázka bude následovat, a jen doufal, že jeho muži budou schopni splnit to, co od nich Fulgrim očekává.

„První kapitáne Kaesorone, jsou vaši muži připraveni přinést na 28-3 imperiální pravdu?“

Julius se postavil do pozoru, zahalený v teplé záři světla dómu. „Přísahám na oheň, že jsou, můj pane. Čekáme jen na vaše slovo.“

„Máte je mít, kapitáne Kaesorone,“ odpověděl Fulgrim a odhodil své roucho, pod nímž mu svítila naleštěná zbroj. „Za jeden měsíc bude Laeranu vládnout orel!“

Laeřan se sápal po Solomonově zbroji, vyrýval do jejího hladkého povrchu rýhy a škrábal drápy po zlatém orlu vyraženém na hrudním plátu. Jak se země znovu rozhýbala, oba válečníci spadli na dno kráteru a Solomon se ocitl vespod, přimáčklý protivníkovou váhou. S kusadly doširoka rozevřenými mu stvůra hlučně vřeštěla přímo do tváře, prsajíc horké sliny a hlen.

Solomon potřásl hlavou, aby si vyčistil zrak, a udeřil směrem vzhůru. Jeho pěst se setkala s praskajícími kostmi a načervenalým masem cizáckého válečníka. Laeřan zavřískal a ze železných pěstí spodního páru paží vylétly blesky zeleného světla. Solomon se odkutálel stranou, aby se vyhnul zásahu. Stříbrná pěst v rukavici se zabořila do skály v místě, kde ještě před okamžikem byl, jako kdyby to byl písek.

Solomon, přitisknutý zády ke stěně kráteru, se škrábal pryč od netvora. Laeřan zavyl a Solomon pod fyzickou silou toho skřeku zavrávoral, v uších mu hučelo a viděl rozmazaně. Pokoušel se tasit meč, ale než se mu to povedlo, Laeřan na něj znovu skočil. Oba válečníci dopadli na zem v divokém víru obrněných končetin a článkovitých drápů.

Solomon uviděl v odporných očích Laeřana svou zkřivenou tvář. Představa, že je uvězněný dole v kráteru, zatímco jeho muži vysoko nad ním bojují, jej frustrovala. V boku ucítil ostrou bolest, jak jej Laeřan zasáhl svou zářící zelenou zbraní, a povedlo se mu uhnout, než mu projela vnitřnostmi. Se zády přitisknutými na stěnu kráteru neměl kam ustoupit.

Z cizákových kusadel se linul řetězec nesrozumitelných skřeků, a přestože Solomon jejich význam nechápal, byl by přísahal, že si příšera jeho muka užívá.

„Tak pojď,“ zavrčel a silou se zapřel o kamenný povrch kráteru. Laeřan stočil své hadí tělo pod sebe a s napřaženými pažemi a drápy se vymrštil proti němu. 

Solomon se mu vrhl naproti. Jejich zbroje se srazily s hlučným zařinčením a oba opět skončili na zemi. Jak padali, Solomonovi se podařilo zachytit jednu z Laeřanových svítících paží. Vrazil prudce loktem do kloubního spojení mezi cizákovou paží a horní částí jeho těla.

Vytryskla páchnoucí krev a končetina se od těla stvůry odtrhla. Solomon se rychle otočil na patě a cizáka probodl jeho vlastní energetickou zbraní. Zářivá čepel snadno projela stříbrným plátem a Laeřanovo tělo se zhroutilo v klubku potrhaných tkání. Z hrdla umírající stvůry se vydralo chraptivé zaúpění a Solomona znechutilo potěšení, které v jeho nářku zaslechl.

S opovržením zahodil cizákovu useknutou paži, zář jeho nečisté zbraně už pohasínala. Znovu se dal do šplhání. Když se přehoupl přes okraj kráteru, uviděl, že jeho vojáci stále zápasí s nepolevujícími vlnami Laeřanů, které se valily na náměstí.

Zároveň si všiml, že skupinka jeho vojáků je chycená do pasti a zoufale se snaží bránit pozice proti nepolevujícím útokům Laeřanů. Solomonovi bylo jasné, že v tak malém počtu nemají bez posily šanci se udržet. Těla tuctů padlých Astartes sebou už cukala v bezděčných záškubech nervových křečí v poraněných tkáních způsobených cizáckými zbraněmi. 

Jeho šestý smysl válečníka mu říkal, že tito válečníci si jsou vědomi, že je jejich porážka nevyhnutelná, a rozčílila jej představa, jak ti cizáci pošpiní těla druhé roty.

„Císařovy děti!“ zařval a zamířil od kráteru k linii bojujících Astartes. „Držte formaci! Přísahal jsem na oheň prvnímu kapitánovi Kaesoronovi, že tohle místo dobudeme, a nenecháme se zahanbit tím, že slib nedodržíme!“

Všiml si, jak se jeho válečníci sotva postřehnutelně narovnali v zádech, a věděl, že oni mu ostudu neudělají. Druhá rota se ještě nikdy k nepříteli neotočila zády a neočekával, že by tak učinila nyní.

Když ve starodávných dobách bojovníci utekli z bitvy, byla jejich jednotka zdecimována – každý desátý válečník byl ubit svými bývalými bratry ve zbrani jako hořké varování pro všechny ostatní. Podle Solomona byl takový trest ještě příliš mírný. Válečníci, kteří utekli jednou, to udělají znovu. On byl hrdý na to, že nikdo z jeho jednotky takovou tvrdou lekci ještě nepotřeboval. Všech jeho rozkazů se zhostili se ctí a on sám by raději zemřel, než by legii zahanbil takovou ukázkou zbabělosti.

Bitevní vřava byla ohlušující. Přestože se linie Císařových dětí napínala pod náporem Laeřanů, nepovolila. Solomon zvedl ze země svůj bolter a zarazil do něj nový zásobník. Přesunul se do středu linie, kde se zapojil do nejtěžších bojů. Zabíjel metodicky s chladnou přesností, dokud mu nedošly náboje a nebyl znovu nucen vyměnit bolter za rotomeč. 

S povzbudivým pokřikováním na své válečníky, aby vytrvali proti Laeřanům, kteří je ve vlnách obklíčili, si obouruč brázdil cestu cizáckým masem.


TŘI

 

Cena vítězství

Jít středem

Predátor

Marius Vairosean procházel mezi potrhanými mršinami Laeřanů a apaticky sledoval, jak válečníci třetí roty sbírají své padlé a zraněné a připravují se na další postup. Jeho tvrdá tvář byla zbrázděná nespokojeností, o které neuměl říct, na co nebo na koho je mířená. Jeho muži přece bojovali statečně, přesně jak od nich očekával, a plán lorda Fulgrima byl naplněn do posledního rozkazu.

Přistávací dráhy i cíl byly obsazeny, poslední, co zbývalo, bylo spojit jeho jednotky s druhou rotou Solomona Demetera, a Atol 19 bude jejich. Cena za tuto válku však byla obrovská – devět z jeho bojovníků padlo a jejich genetické štěpy byly posbírány apothekariem Fabiem, mnoho dalších válečníků bude po návratu k flotile potřebovat rozsáhlé chirurgické zásahy.

Hlavní cíl – planoucí sloup energie – byl zajištěn. K jeho střežení vyčlenil jednu jednotku a se zbytkem roty se vydal hledat Solomonovy válečníky, což se snáze řeklo, než udělalo. Korálovými ulicemi Atolu 19 se rozléhaly exploze, střelba a ohlušující vytí věží a s neustále rušenou voxovou sítí bylo těžké určit, kde se vlastně bojuje.

„Solomone,“ řekl do voxového mikrofonu na límci. „Solomone, slyšíš mě?“

Jediná odpověď, kterou dostal, byl statický šum. V duchu zaklel. To by nebyl Solomon Demeter, aby si v zápalu boje pro větší prožitek z bitvy nesundal helmu. Marius zavrtěl hlavou. Co za blázna jde do přestřelky bez veškeré ochrany, kterou může mít?

Zdálo se, že zvuky boje jdou ze západu, otázkou ale bylo, jak se tam dostat, protože ulice – pokud se jim tak dalo vůbec říkat – se kroutily atolem v meandrech, které je mohly vést klidně i kilometrovou oklikou. 

Představa, že se vydá na cestu bez detailně promyšleného plánu, Maria iritovala. Byl voják, který si každý krůček naplánuje s puntičkářskou přesností a potom jej do posledního detailu vykoná. Julius Kaesoron si ho kdysi přátelsky dobíral, že se měl dát raději k Ultramariňákům, ale Marius to bral spíš jako kompliment.

Císařovy děti usilovaly o dokonalost ve všech ohledech a Marius Vairosean to kladl nade vše ostatní. Z představy, že není ten nejlepší, se mu dělalo fyzicky zle. Být něco méně než nejlepší pro něj bylo nepřijatelné a Marius se už dávno rozhodl, že jej v jeho cestě za dokonalostí nikdo nezastaví. 

„Třetí roto,“ křikl, „za mnou!“

Jeho válečníci byli okamžitě na nohou a se zbraněmi připravenými se přesunuli do precizně vytvořené formace. Marius své muže vedl kupředu dusavým pochodem, který byli Astartes schopní udržovat po několik dní a na konci cesty ještě k tomu bojovat.

Jak kráčeli městem, jeho třpytivé korálové zdi se kroutily a stáčely a úlomky krystalů a kamení jim praskaly pod obrněnými botami. Marius volil cestu, o níž soudil, že je zavede k probíhajícím bojům. Občas narazili na rozptýlené bojůvky laeranských válečníků, bránících se se zoufalým odhodláním typickým pro stvoření zahnaná do kouta. Byla to snadná vítězství, nic, co se postavilo mezi třetí rotu a její postup, nemělo šanci přežít.

Stále prověřoval vox, jestli nezaslechne něco od Solomona, ale brzy to vzdal a přepnul kanál.

„Caphene? Slyšíš mě? Tady Vairosean. Odpověz, jestli mě slyšíš!“

Ze sluchátka v jeho helmě se opět ozýval jen statický šum, který náhle přerušil hlas. Zadrhávající se a chrčivý, ale neklamně to byl hlas.

„Caphene? Jsi to ty?“ zeptal se Marius.

„Ano, kapitáne,“ odpověděl Gaius Caphen. Jeho hlas se ozval ze sluchátka, zrovna když Marius zahnul do další z křivolakých ulic plných děr a mrtvol.

„Kde jsi?“ zeptal se. „Snažíme se k vám dostat, ale tyhle zatracené ulice nás pořád svádějí z cesty.“

„Hlavní dopravní tepna vedoucí k náměstí měla silnou obranu, takže kapitán Demeter poslal mě a Thelonia, ať na ně vpadneme ze strany.“

„Zatímco sám šel samozřejmě středem,“ opáčil Marius.

„Ano, pane,“ řekl Caphen.

„Pokusíme se určit vaši polohu ze signálu, ale pokud můžete své pozice nějak označit, udělejte to! Vairosean, končím!“

Marius sledoval modrou tečku promítanou na vnitřní plochu hledí své helmy, která symbolizovala voxový signál Gaia Caphena. S každým zákrutem korálového bludiště slábla.

„K čertu s tímhle místem! Ne!“ zavrčel Marius, když se signál vytratil úplně.

Rukou dal signál k zastavení. V tom okamžiku k nim dolehl výbuch a jedna z vysokých pokroucených korálových věží sotva třicet metrů nalevo od nich se sesula v plamenech k zemi.

„To bude ono,“ řekl a hledal cestu okolo sutin korálu. Cesty se neustále stáčely od exploze a bylo zřejmé, že je ani jedna z nich ke Caphenovi nedovede. Přelétl pohledem stoupající černá mračna a zavelel: „Půjdeme skrz! Pohyb!“

Marius začal šplhat k laeranské noře, jeho nohy a ruce snadno nacházely v pokrouceném korálu chyty a stupy. Stoupal stále výš a výš a země se mu rychle vzdalovala, jak si Třetí rota hledala cestu přes střechy Atolu 19. 

Ostian sledoval z Císařovy pýchy start prvního útočného letounu se směsicí úžasu a podráždění. Úžasu, protože sledovat vypuštění vojenské síly legie na nepřátelskou planetu byl opravdu neuvěřitelný zážitek, a podráždění, protože to rozptylovalo jeho pozornost od netknutého mramoru v jeho ateliéru. První kapitán Julius Kaesoron uvědomil dopředu o startu Serenu, a ta pak ihned běžela za ním do jeho studia, aby ho dovlekla do první řady na pozorovací palubu.

Pokoušel se ji odbýt se slovy, že je příliš zaneprázdněný, ale Serena byla neoblomná a namítala, že stejně nedělá nic, než že celé dny sedí a tupě zírá na kus mramoru, a on nemohl říct nic, čím by jí to vyvrátil. Teď, když stál před pancéřovým sklem pozorovací paluby, byl upřímně rád, že ho sem zavedla.

„Je to skutečně báječné, nemyslíš?“ zeptala se Serena. Očima těkala od výhledu k náčrtu ve skicáři, do kterého se snažila ten moment pomocí svého mimořádného talentu zachytit.

„Je to úžasné,“ souhlasil Ostian, který pozoroval její profil, zatímco druhá vlna lodí startovala zahalená v modrém ohni a sluneční paprsky dopadaly na jejich ocelové boky. Pozorovací paluba byla sice dobrých dvě stě metrů nad startovací dráhou, ale Ostian si užíval, že i přesto mohl v kostech cítit vibrace startu.

Z ostatních plavidel Císařových dětí odstartovala poslední vlna Bouřliváků a on vzhlédl od Sereny a díval se, jak letí, draví ptáci vystřelení do vesmíru jako velké ohnivé šipky. Kaesoron říkal, že tohle bude útok všemi prostředky, a když Ostian viděl to množství odlétajících lodí, věřil mu.

„Zajímalo by mě, jaké to je,“ řekl zamyšleně. „Celý povrch planety pokrytý jedním obrovským oceánem. Něco takového si stěží dokážu představit.“

„Kdo ví?“ odpověděla Serena a odhrnula si pramínek tmavých vlasů, který jí při zuřivém črtání spadl do očí. „Předpokládám, že to bude jako jakékoliv jiné moře.“

„Odsud to vypadá nádherně.“

Serena mu věnovala krátký pohled a zeptala se: „Ty jsi 28-2 ještě neviděl?“

Ostian zavrtěl hlavou. „Dostal jsem se sem, až když flotila cestovala na Laeran. Tohle je kromě Terry první planeta, kterou vidím z vesmíru.“

„Takže jsi nikdy neviděl moře?“

„Nikdy jsem neviděl moře,“ souhlasil Ostian a cítil se hloupě, že přiznává takovou věc.

„Ach, můj chlapče!“ zvolala Serena a vzhlédla od skicáře. „Tak to bude třeba se postarat, aby ses dostal tam dolů, až boje ustanou!“

„Myslíš, že nám to dovolí?“

„To bych jim tedy radila.“ Vytrhla ze skicáře stranu a zlostně ji mrštila na zem. „Jen několik vybraných z nás mělo dovoleno sestoupit na 28-2, a bylo to úchvatné místo: zasněžené hory, celé světadíly lesů, jezera barvy letní modři a ta obloha…ach, ta obloha! Měla neuvěřitelně blankytně modrou barvu. Myslím, že se mi to tolik líbilo proto, že to vypadalo tak, jak jsem si vždycky představovala Starou Zemi. Udělala jsem si pár snímků, ale nedokázaly to přesně zachytit. Hrozná škoda, bývala bych ty odstíny ráda namíchala, ale nepovedlo se mi to.“

Jak Serena mluvila o svém neúspěchu namíchat správné barvy, Ostian si všiml, že hrotem pera záměrně tlačí na své zápěstí, zanechávajíc na bledé pokožce slabou podlitinu inkoustu a krve.

„Prostě to nešlo,“ řekla nepřítomně. Ostian si přál, aby věděl, jak zastavit její sebetrýznění a donutit ji vidět hodnotu její práce.

„Byl bych moc rád, kdybys mi povrch té planety ukázala ty, kdyby to bylo možné,“ řekl jí.

Zamrkala a usmála se na něj, pak natáhla ruku a jemně se konečkem prstu dotkla jeho tváře.

Gaius Caphen se přikrčil před ječivým útokem laeranského válečníka a vrazil mu rotomeč do břicha. Když meč zase vytrhl, z rány vylétly úlomky kostí a gejzír krve. Okolí bylo zahalené dýmem ze dvou havarovaných Bouřliváků, stále ještě hořících v ruinách laeranského norního komplexu.

Posádka a cestující zahynuli při nárazu, který skoro urazil špičku zkroucené korálové věže. Po tomhle stačilo jen pár granátů do už tak poničených základů korálové konstrukce, aby se s hlučným burácením zhroutila. Marius Vairosean chtěl, aby nějak označili svou pozici, a jestli si tohohle nevšiml, potom jsou bez šance.

Se svou jednotkou se probojovával laeranským norním komplexem podle rozkazů kapitána Demetera, ale cizáci jeho útok z boku očekávali. Každá nora ukrývala dvojici monstrózních bojovníků, připravených vyrazit z díry a zabíjet nelidsky rychlými čepelemi a energetickými výboji.

Boj probíhal zblízka a byl brutální, nebylo v něm místo pro jemné finesy a bojová umění. Hadovití cizáci se divoce vrhali mezi ně a jediné, co oddělovalo živé od mrtvých, bylo štěstí. Caphen krvácel z mnoha ran, jeho dech byl těžký a nepravidelný, ale byl odhodlaný svého kapitána nezklamat. 

Ze všech stran k němu doléhaly zvuky zoufalých bojů. Další a další laeranští válečníci proudili z okolních nor a vzduchem sršely výboje smrtící energie, stejně jako úlomky korálu a kusy zbrojí odrážející se od zdí.

„Družstvo, připravit!“ zařval, když se za ním zjevili další tři laerští válečníci se zbraněmi prskajícími oheň a blesky. Poblíž zaslechl výkřik a pozvedl bolter, aby se vypořádal s novou hrozbou, když se země náhle silně zatřásla a celý atol se propadl.

Gaius dopadl na koleno a instinktivně se zachytil nejbližšího korálu, zatímco příval Laeřanů z nor neustával. Salva explozivních střel, která nad ním přelétla, jednoho prakticky rozpůlila a on se v agonii bolesti svalil na zem. Ohlušující zvuk palby se odrážel ozvěnou od stěn a Laeřané, kteří se je chystali zahltit svým množstvím, byli systematicky likvidováni přesně mířenou palbou.

Vzhlédl, aby se podíval, odkud palba pochází, a zasmál se úlevou, když viděl, jak se k zemi snáší výsadek Astartes, podle lemu jejich nárameníků, válečníků třetí roty Maria Vairoseana.

Sám kapitán dopadl přímo vedle Caphena, hlaveň bolteru ještě žhavou od toho, jak rozstřílel na kusy laeranského válečníka, kterému se nějakým způsobem povedlo přežít první salvu.

„Vztyk, seržante!“ zakřičel Vairosean. „Kudy za kapitánem Demeterem?“

Caphen se zvedl ze země a ukázal na konec ulice. „Tudy!“

Vairosean přikývl. Jeho válečníci s chladnou efektivností doráželi poslední laeranské obránce.

„Tak se k němu tedy připojíme, podle rozkazu,“ řekl Vairosean.

Caphen přikývl a následoval kapitána třetí roty.

Dalších šest válečníků padlo, roztrhaní na kusy laeranskými energetickými čepelemi nebo částečně roztavení v žáru zásahů jejich dalekonosných zbraní. Solomon začal litovat, že v záchvatu fanfarónství zahodil helmu, protože by teď víc než kdy jindy potřeboval vědět, co se děje v ostatních částech atolu.

Jednotky seržanta Thelonia nebo Gaia Caphena nikde nezahlédl, a přestože se k nim snažili probít Goldoarovi muži, nebyli pro tak brutální boj zblízka dostatečně vyzbrojeni a Laeřani už je zatlačovali zpátky. 

Byli odkázáni sami na sebe.

Solomon zarazil meč mezi rozevřená kusadla laeranského bojovníka, dokud čepel nenarazila zevnitř do zadní části jeho lebky, a cítil, jak ho svou váhou táhne dolů. Snažil se meč uvolnit, ale kmitající zuby rotomeče byly zaseknuté v cizákově tvrdé lebeční kosti.

V bezprostřední blízkosti zazněl radostný vřískot a Solomon sebou rychle hodil na zem, aby se vyhnul spalujícímu výboji energie, který mu prolétl nad hlavou a vytvořil další díru v zemi. Jeden z Laeřanů se bleskurychle proplazil mezi svými padlými druhy a zamířil k Solomonovi. Ten se mu rychle odkutálel z cesty, převalil se na záda a kopl ho do hlavy. Cítil, jak cizákova kusadla pod tím nárazem zapraskala.

Cizák se začal svíjet, švihal ocasem ze strany na stranu a z jeho polámaných čelistí se linul bolestný skřek. Solomon se za dunící ozvěny zvuků střelby vyškrábal na nohy a vrazil Laeřanovi pěstí do tváře. Cizák znovu zavyl bolestí a jedna jeho oční bulva se pod Solomonovým úderem rozprskla. Solomon udeřil druhou pěstí stvůru do obrněné hrudi, až se zakrvácený kov pod silou jeho úderu prohnul. Cizák mu do tváře prskl směsici horké krve a hlenu, což ho rozzuřilo k nepříčetnosti. Sevřel jeho lesklou hlavu rukama a vší silou s ní praštil o zem.

Netvor dál vřískal, zatímco Solomon mu znovu a znovu mlátil hlavou o zem. Pokračoval v tom, i když věděl, že je už mrtvý, dokud se hlava neproměnila v nechutnou kaši z kostních úlomků a mozkové hmoty. 

Když se zvedal ze země, divoce se smál a zbroj měl od hlavy až k patě pokrytou tmavou krví Laeřanů. Dopotácel se k prvnímu cizákovi, kterého zabil, a vypáčil z něj svůj meč. Střelba z bolterů zněla stále zřetelněji. Chvíli trvalo, než fakt, že jemu i jeho jednotce munice došla už dávno, pronikl přes rudý opar zuřivosti.

Otočil se směrem, odkud se ozývala střelba, a zaradoval se, když spatřil nezaměnitelnou postavu Maria Vairoseana, vedoucího se strojovou dokonalostí svou třetí rotu na náměstí. Gaius Caphen bojoval po jeho boku. Řady Laeřanů, vyvedených z míry novou vlnou nepřátel, se pod jejich tlakem rozpadly a zavládl mezi nimi zmatek, jak se Mariovi vojáci začali probíjet skrz ně.

Muži z druhé roty zahlédli své bratry a s čerstvým přílivem energie zdvojnásobili úsilí. Odpor Laeřanů slábl, a přestože mu byly jejich rysy naprosto cizí, Solomon v nich dokázal rozpoznat, jak je po zjištění, že jsou obklíčeni, ochromila nerozhodnost.

„Druhá, za mnou!“ zavelel a vyrazil směrem ke svému kapitánovi. Jeho Astartes nepotřebovali žádné další pobízení nebo rozkazy. Rychle se za ním zformovali do hrotu kopí, které si razilo cestu zmatenými nepřáteli.

Nikdo z Císařových dětí neměl náladu na slitování a o několik minut později boj skončil. Se smrtí posledního laeranského válečníka rukama Vairoseanových veteránů ustalo i vytí korálových věží a na bojišti se rozhostilo požehnané ticho.

Přeživší Astartes se radostně vítali se svými druhy. Solomon vrátil meč do pochvy a sehnul se pro svůj bolter, který zůstal ležel v tratolišti krve na náměstí. Klouby měl ztuhlé a mnohačetná zranění, u kterých ani nevěděl, kdy je utržil, jej náhle začala bolet.

„Ty jsi zase šel středem, že?“ zeptal se ho známý hlas, když se narovnal.

„Ano, Marie,“ odpověděl Solomon, aniž by se otočil. „Chceš mi snad říct, že to bylo špatné rozhodnutí?“

„Možná, ještě nevím.“

Solomon se otočil a spatřil Maria Vairoseana, jak si sundává helmu a potřásá hlavou, aby se zbavil dezorientace způsobované zbrojí vzor IV. Tvářil se přísně, což u něj bylo normální, a jeho mírně prošedivělé vlasy se upoceně leskly.

Na rozdíl od většiny Astartes měl Marius úzký obličej s ostrými a zvídavými rysy a jeho pleť byla tmavá a zvrásněná jako staré dřevo.

„Rád tě vidím, bratře,“ řekl Solomon, natáhl se a stiskl svému druhu ve zbrani ruku.

Marius přikývl: „Vypadá to, že to byl těžký boj.“

„Ano, to byl,“ souhlasil Solomon a setřel krev z povrchu svého bolteru. „Ti parchanti mají pěkně tuhý kořínek.“

„To tedy mají,“ řekl Marius. „Možná jsi na to měl myslet, když ses vydával středem.“

„Kdyby byl jiný způsob, jak to udělat, vybral bych si ho, Marie. Nemysli si, že ne. Když ucpali střed, poslal jsem svoje muže, aby na ně vpadli z boku. Nemohl jsem nechat na středu někoho jiného, musel jsem to být já.“

„Naštěstí pro tebe se zdá, že seržant Caphen s tvým způsobem vedení boje souhlasí.“

„Má dobrý odhad,“ řekl Solomon. „Jednou to dotáhne daleko, možná až na kapitána.“

„Možná, i když od pohledu vypadá spíše jako frontový důstojník.“

„Potřebujeme dobré frontové důstojníky,“ poznamenal Solomon.

„To je možná pravda, ale frontoví důstojníci se nesnaží se zlepšovat. Nikdy nedosáhne dokonalosti, když bude jen dělat svoji práci a nic víc.“

„Ne každý může být kapitánem, Marie,“ namítl Solomon. „Potřebujeme vojáky stejně tak jako vůdce. Muži, jako jsi ty, Julius nebo já, povedou legii ke slávě. Čerpáme sílu a čest od našeho primarchy a lordů velitelů a je jen na nás, co z toho, co nás naučili, předáme dál svým podřízeným. Frontoví důstojníci do toho spadají také: vyslechnou naše rozkazy a předají je dál mužstvu.“

Marius se zastavil a položil Solomonovi ruku na nárameník. „I když tě znám desítky let, vždycky mě něčím dokážeš překvapit, příteli. Zrovna když si říkám, že je na čase pokárat tě za přezíravou taktiku, dáš mi lekci, jak bychom měli vést své podřízené.“

„Co na to můžu říct? Asi mě nakazil Julius a ty jeho knížky.“

„Když už je řeč o Juliovi,“ řekl Marius a ukázal na oblohu. „Vypadá to, že dostal rozkaz zahájit misi.“

Solomon vzhlédl ke krystalově jasnému nebi a spatřil stovky bitevních lodí sestupujících z horních vrstev atmosféry.

Ovládnutí Atolu 19, první fáze mise, bylo dosaženo, ale jak zuřivé byly ty boje a že výsledek dlouho balancoval na ostří nože, mělo být zapomenuto a zůstane to jen v paměti těch, jejichž slova budou jednou zatracována.

Společně s bitevními loděmi se objevily stíhačky, které teď kroužily a opisovaly osmičky nad Atolem 19 pro případ, že by Laeřané plánovali protiútok, zatímco robustní vojenské transportéry dovážely protiletecká děla a jednotky Archite palatines lorda velitele Faylea, jež se v záplavě rudých tunik a stříbrných hrudních plátů rozmístily po korálovém ostrově.

Široké přepravníky Mechanika skřípavě dosedaly v oblacích prachu a z jejich útrob proudili tiší adepti v červených hábitech, spěchající zkoumat planoucí sloup energie, jenž udržoval atol ve vzduchu. Na atol vyjely masivní stroje na pozemní úpravy společně s týmy razičů a vrtačů, jejichž hlavním cílem bylo srovnat terén, než se na zem položí pásy z plástvovitého kovu sloužící jako přistávací dráhy pro útočná a zásobovací plavidla. 

Než se Císařovy děti vypořádají s Laeřany, bude Atol 19 jedním z mnoha předmostí.

Serena se vymluvila na únavu a vrátila se do svých komnat, ale Ostian se rozhodl ještě zůstat na pozorovací palubě, aby mohl sledovat planetu dole. Krása Laeranu jej uchvátila a Sereniny řeči o krajinách na cizích planetách v něm zažehly touhu, o níž netušil, že existuje. Stát na povrchu cizí planety pod podivným sluncem a cítit na tváři vítr vanoucí z dalekých kontinentů, které člověk ještě nespatřil, to musí být neuvěřitelně vzrušující zážitek a on si přál, přímo bolestně toužil, sestoupit na Laeran.

Snažil se představit si rozlehlost jeho obzoru, té beztvaré křivky nekonečné modři dmoucí se monstrózním příbojem, jenž zaléval každičkou píď planety. Jaký život mohl vzkvétat v těch mořských hlubinách? Jaká katastrofa postihla ztracenou civilizaci planety, že zmizela v hlubinách pod tisíci metry temných vod?

Jelikož Ostian vyrůstal na Teře, planetě, jejíž oceány se vypařily v dávných válkách a přírodních katastrofách, neuměl si dost dobře představit svět, kde neexistuje pevná půda pod nohama.

„Na co se díváte?“ zeptal se ho hlas, který zazněl jen kousek od jeho ucha.

Ostian skryl své překvapení, otočil se a uviděl, že za ním stojí Bequa Kynská, modré vlasy pevně sepjaté do kreativního drdolu, jehož úprava musela podle Ostianova mínění zabrat hodiny.

Usmála se na něj vlčím úsměvem. Ostian hádal, že rudý korzet má být asi méně formálním oděvem než její šaty při vystoupení, přesto vypadala, že přišla přímo z mericanského plesového sálu.

„Zdravím vás, madam Kynská,“ řekl tak neutrálně, jak jen uměl.

„Prosím, říkejte mi Beq jako všichni moji milovaní přátelé,“ řekla Bequa, propletla svou paži s jeho a otočila ho zpět směrem k pancéřovému sklu pozorovací paluby. Síla jejího parfému jej omráčila a nasládlá vůně jablek mu ulpívala v krku. Její dekolt byl skandálně hluboký a Ostian cítil, že mu na čele vyrážejí krůpěje potu, zatímco nemohl odtrhnout zrak od křivky jejích stěží zahalených ňader.

Vzhlédl a zjistil, že ho Bequa nějakou dobu pozoruje. Zrudl, protože věděl, že si nemohla nevšimnout, kam přesně se díval.

„Já… ehm, omlouvám se, já jen…“

„Tiše, drahý, to je v pořádku,“ utišovala ho Bequa s hravým úšklebkem, který dával jasně najevo, že ne, vůbec to není v pořádku. „O nic přece nejde. Jsme oba dospělí.“

Upřel zrak na pomalu se otáčející planetu dole a snažil se myslet jen na rozlohu oceánu a atmosférické bouře, když se k němu naklonila a řekla: „Připouštím, že představu války shledávám velmi vzrušující, vy ne? Dokáže to rozpulzovat krev a zažehnout plamen v lůně, ta ‚mužnost‘ toho všeho. Nemyslíte, Ostiane?“

„Ehm… takhle jsem o tom nikdy nepřemýšlel.“

„Nesmysl, určitě jste musel,“ pokárala ho Bequa. „Nejste muž, pokud ve vás představa války neprobouzí predátora, kterého v sobě ukrývá každý z nás. Jaký člověk by při takové myšlence nepociťoval vzrušení? Nestydím se přiznat, že z představy burácejících střel a řinčení bojů mě polévá horko a vzrušení, pokud víte, jak to myslím.“

„Nejsem si jistý,“ zašeptal Ostian, přestože velmi dobře věděl, jak to myslí.

Bequa ho volnou rukou hravě plácla do paže. „Nebuďte zabedněný Ostiane, to se nedá vydržet. Jste hrozný, takhle mne dráždit.“

„Dráždit vás?“ řekl. „Já nevím…“

„Víte přesně, jak to myslím,“ řekla Bequa, pustila jeho paži a otočila se čelem k němu. „Chci vás teď hned a přímo tady.“

„Cože?“

„Ale nebuďte tak prudérní, to nemáte žádný cit pro smyslnost? Neslyšel jste mou hudbu?“

„To ano, ale—“

„Žádné ale, Ostiane,“ uťala ho Bequa, dloubla ho svým dlouhým, namalovaným nehtem do hrudi a zatlačila ho ke sklu. „Tělo je vězením duše, dokud se všech pět smyslů nerozvine a neotevře světu. Otevřete své smysly, a okno se rozletí dokořán. Vždycky mi přišlo, že když se k sexu využije všech pět smyslů, může to být velice mystický zážitek.“

„Ne!“ vykřikl Ostian a snažil se jí vymanit.

Bequa přikročila k němu, ale Ostian couvl, s rukama napřaženýma před sebou. Srdce se mu sevřelo při představě, že by se stal hračkou Bequy Kynské, a důrazně zavrtěl hlavou, když se k němu tiskla.

„Nebuďte takový hlupáček, Ostiane,“ řekla. „Já vám přece nechci ublížit. Tedy alespoň, pokud nebudete chtít.“

„Ne, o to nejde,“ vydechl Ostian. „To jen, že…“

„Že co?“ zeptala se ho Bequa a jemu neuniklo, že je upřímně zmatená. Možná její návrhy doposud nikdo neodmítl. Usilovně se snažil najít odpověď, která by ji neurazila, ale jeho mysl byla stejně netknutá jako mramor v jeho studiu.

 „Já jen… už musím jít,“ řekl a v duchu ječel znechucením nad tak ubohou odpovědí a svou zbabělou, ufňukanou povahou. „Musím jít za Serenou. Máme domluvenou… schůzku.“

„Ta malířka? Jste milenci?“

„Ne, ne, ne!“ popřel to rychle Ostian. „Tedy… vlastně ano. Hrozně se milujeme.“

Bequa nafoukla tváře a založila si ruce na prsou. Celý její postoj mu dával jasně najevo, že ho teď považuje za toho nejubožejšího mizeru.

Snažil se něco říct, ale okamžitě jej přerušila. „Ne, už můžete jít, s vámi jsem definitivně domluvila.“

Nevěděl, co na to říct, a tak ji pokorně uposlechl a prakticky z pozorovací paluby utekl.


















Toto je jen ukázka elektronické knihy, obsahuje pouze vybrané kapitoly.
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